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Előfizetési felhivás 

,K. KÖZLÖNY 
jul. —decz. folyamára. 

A „K. közlönyt szellemi müködését jö- 
vöre is az eddig bevallott irányban s az ek- 

korig körülötte csoportosult szellemi erők köz- 
reműködése mellett folytatván, miután már a 

jelen félév eltünö félben van, tisztelettel for- 

dulunk az olvasó közönséghez, hogy előfize- 

téseiket jelen hó végeig megujitani szivesked- 

jenek. 
A kül- és belpolitikai körülmények éppen 

nem képesek arra, hogy a közönségben vala- 
mely feltünő érdekeltséget keltsenek, de végre 
is egy értelmes ember sem lehet közömbös a 

napok történelme iránt, s a napi irodalom ki- 

válólag abban birja soha meg nemseszünhetö 
fontosságát, mert az a közönséget folyvást a 

világ politikai haladásának szinvonalán tartja 
A napiirodalom minden mtűvelt ember élet- 
szükségévé vált, s már régi a mese az öreg 
német tábornokról, ki három napig nem kap- 
ván az „Augsb. Alg. Zeltung"-ot, végre áju- 

lásból ájulásba esett türelmetlensége miatt. 
A h rlapokat megszokjuk mint legbensőbb 

barátainkat, s nem könnyen válunk meg tö- 
lük, mig a gondolkozásmódunkkal összhang- 
zó tiszta jellemet bennök feltaláljuk. 

Olvasó közönségünknél mindig tapasztal- 

tuk a megszokás e részvétét, s szinte jogo- 

sitva érezzük magunkat jövőre is erre szá- 

mitani. 

Előfizetési ára: 
Egészévre . 12 forint. 
FeléVd........amő p 
Evnegyedrez . m.aol a. sl3, 
Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendők, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

A ,K. Közlöny szerkesztősége. 

Párhuzamok. 
I. 

Hogy a n.-várad-bodzai fővonal koslárd- 
fehérvári és kis:kapus-szebeni mellékvonalai- 

val a bel- és külérdekeknek minden tervezetek 
közt leginkább megfelel : ez röpiratokban és 
hirlapok mezején már gyakran elősoroltatott, 
minélfogva 

1) A nemzetgazdasági érdekekre 
nézve egyszerüen utalunk a mellékelt térkép- 

re, melynek közlésében egyedüli czélunk egy 

tekintetre kimutatni, mennyire kétségtelen azon 

ismételve elősorolt tény, miszerint a n.-várad- 
bodzai vonal Erdély szivén megy át a leg- 
hosszabb vonalban, mig az arad szeben-vörös- 
toronyi, nemkülönben az arad-szeben-brassó- 

bodzai, Erdélyt széleiben csak beszegi mint 
valamely zsebkendőt. 

E czélt tartva szemünk előtt az eml tett 
térképben, csak is Erdély határait és a két 
vonal irányát jeleltük ki. 

2) A strategiai érdekeket illetőleg, 
utalunk a hadügyministeriumnak 1860-ban 

kelt, már többször közlött hivatalos átiratára, 

mely az eleibe terjesztett három tervezet kö- 

zül határozottan a nagy-várad-bodzait ajánlja, 
ellenben az arad-vöröstoronyit tartja a leg- 

czéliránytalanabbnak. 
3) A világkereskedelmi érdekekre 

térképre, mely kimutatja, miszerint egy szol- 
nok-n.-várad segesvár-bodza-galaczi vonal ha- 
sonlithatlanul rövidebb egy szolnok arad-sze- 
ben-vöröstorony-bukurest:galaczinál, 1) már pe- 
dig világkereskedelmi érdekben a Magyarhon 
és Erdély területén átvonulandó vasutat — 
józan számitás mellett — nem lehet sem Cser 
navodával, sem Ruscsukkal egybekötni, m után 
e vonal közvetlen elhivatása abban áll, hogy 
az európai hálozatot Galaczezal hozza kapcso- 
latba. 

Mire nézve utalunk Becke lovagnak 
többször emlitett két röpiratára, melyben igen 
érthetőleg kimagyarázza, miszerint egy Ma- 
gyarhonon és Erdélyen átvonuló vasut, mely 
per Csernavoda-Küsztendzse, vagy Ruscsuk- 
Várna vagy Ruschuk-Adrinapoly, Konstanti- 
nápolylyal köttetnék egybe: az átlánti és 
földközi tenger versenyét kiállani képes nem 
lenne, következöleg e vonalt Galacz felé kell 
vinni, melynek mellőzésében a Dunafejedelem- 
ségek sem egyezhetnének meg soha. 
Hogy ily előnyök mellett a n. várad-bodzai 

félrevettessék, s helyette egy silány arad-sze- 
ben-vöröstoronyi, vagy arad szeben-bassó-bod- 
zai léptessék életbe : ennek tulajdonképp sem- 
mi értelme. 

A Bischofeheim által beadott terv szerint 
Szeben a nagy-várad-bodzai vonallal egybe 
lénne ugyan szárnyvonal által kötve, de ez, 
mint látjuk, nem elég. Vannak nagy befolyásu 
urak — köztök erdélyiek is — kik minden 
áron igyekeznek kieszközölni, hogy Szeben 
fővonalt nyerjen. 

Azonban ha mindjárt el is kellene Szebent 
egy fő vasuti állomással Játni, ebból meg ko- 
ránt sem következik, hogy a szebeni 
fővonal Brassót elkerülje s még 
kevésbbé, hogy Szebent okvetlenül 
Araddal kellene egybekötni. 

Ha egy osztrák vöröstoronyi vonal által 
az orsova-bukurestit csakugyan meg lehetne 
akasztani – miben részünkről igen is kétel- 
kedünk – ugy e czélra épp ugy föl lehetne 
használni a n.várad-fehérvár - vöröstoronyit, 
mint az arad-fehérvár-vöröstoronyit; s miután 
e tervezett két vonalrész Fehérvárnál öszpon- 
tosul s azon tul egész Vöröstoronyig egye 
sülve van : a kérdés abban rejlik, melyik fe- 
lel meg az arad-fehérvári és n.-várad-fehérvári 
vonalok közül inkább a közérdekeknek ? 
mely tekintetben kétségen kivül a n.-várad. 
fehérvárit illeti az elsőség. Ugyanis 

1.ször Nemzetgazdasági tekistetben 
a) A n.-várad-fehérvári vonal mellett köz. 

vetlenül vagy legfeljebb egy mértföldnyi tá- 
volságra fekszik ezer léleknél népesebb város 
összesen tizennégy, melynek összes népessége 
tesz. ..a. 70,668 lelket. 

Az arad-fehérvári vonal- 
ban fekszik ily cathegoriáju 
város hasonlólag tizennégy, 

de ezeknek népessége tesz 49,352 lelket. 
Különbség 21,816 , 

E jelentékeny differentia nagyra nő, ha 
csak az erdélyi városok vétetnek tekintetbe, 
ugyanis a nvárad-fehérvári vonalban fekszik 
erdélyi fennebbi osztályzatu 

város tizenegy 49,872 lélekkel 
Az arad-fehérvári mellettnégy 13,412 

Különbség 36,460 , 
És igy a n.-várad-fehérvári vonalban fek- 

vő erdélyi városoknak népessége több mint 
háromszorta nagyobb. 

Már pedig a méltányosság hozza magával, 
hogy miután Magyarhont már egész vasuti 

n 

1) Nem tartván czélirányosnak sem Erdély terüle- 

tét kisebb térképben közölni, sem e hirlaphoz nagyobb 
térképet mellékelni : kénytelenek voltunk a fenemlitett 

nézve, utalunk bármely nagyobb terjedelmü szélhelyek kijelelését mellözni. 

hálózat boritja, a legelső s századunk folyta 
alatt hihetőleg egyedüli erdélyi vasut irányá- 
nak kijelelésében az erdélyi érdekekre fordit- 
tassék föfigyelem; s hogy Magyarhon e te- 
kintetben is méltányossággal viseltetik Erdély 
irányában, mutatják a magyarhoni hirlapok, 
a pesti gazdasági főegylet, főkanczellár For- 
gách, Ziehy Ferencz, 

fő- és szárnyvonalok mellett nyilatkoztak, s 
működtek. 

b) Erdélynek legtermékenyebb környékei, 
a Maros-vidéke Szász-Régenen, az Ara- 
nyos-vidéke Tordán, és a Küküllő-vidéke 
Segesváron alól. 

A Maros melléke Szász-Régentől Vajda- 
szegig közvetőleg , Vajdaszegtől Fehérvárig 
közvetlenül a n.-várad-fehérvári vonal vidéké- 
hez tartozik. 

Az Aranyos mellékének emlitett termé- 
keny vidéke, hasonlólag a n.-várad-fehérvári 
vonal mellett fekszik közvetlenül. 

A Küküllő Fehérváron felül szakad a 
Marosba Koslárd mellett, mely a nagy- 
várad-febérvári vonalnak egyik állomása 
leend, és a Küküllö vidékének raktárául 
szolgáland azon esetre, ha a n.-várad-fehér- 
vári vonal - minden okszerü számitás daczára 
– nem a Küküllő völgyén át, hanem Szász- 
Sebes Szerdahely felé köttetnék egybe Sze- 
bennel. 

Az arad-szebeni vonal, ha mint tervezte- 
tett Szász-Sebes-Szerdahely felé vitetik Sze- 
hezbe, és Fehénvarrat cCsak szarny-vonal amal 
köttetik egybe, a Küküllő völgyét egészen 
elkerüli. 

Koslárd nem esik ugyan messze Fehér- 
vártól , azonban nehány krajczárral mégis 
többe kerülne minden köböl búza szállitása, 
ha azt a helyett, hogy Koslárdon a n. várad- 
fehérvári vasutra föltétessék , tengelyen kel- 
lene a fehérvár-aradi vonalhoz vitetni. Már pe- 
dig Koslárd Szolnokhoz épp oly messze van 
Arad, mint N.-Várad felé, minek legegysze- 
rübb bizonysága azon közönségesen tudva le 
vő tény, miszerint N.-Enyedről mindenki Ko- 
lozsvár felé, ellenben Fehérvárról Arad felé 
utazik Szolnokon át Pestre. Koslárd pedig 
N.-Enyed és Fehérvár közt körül belől egyenlő 
távolságra fekszik. 

Az Aranyos vidéke egy arad-fehérvári 
vonaltól messze esik. 

E szerint a fennevezett termékeny vidé- 
kek közül csakis a Maros völgyének egy 
része fekszik az arad-fehérvári vonal mellett, 
de mely Fehérvártól Zámig fél annyit tesz, 
mint a Fehérvár-Szász-Régen közti Maros vi- 
déke. Zámon alól e folyam völgye igen meg- 
keskenyedik, mely défilé messze benyulik 
Magyarhonba. 

Van Erdélynek még egy más gabna ter- 
mő vidéke, mely nem oly termékeny ugyan, 
mint az emlitett folyók mellékei, de nagy ki- 
terjedésénél fogva Erdély magtárának szokott 
neveztetni. Ez a mezőség, mely Kolozsvár, 
Szamos-Ujvár, Szász-Régen, Maros-Vásárhely 
és Torda közt fekszik. 

E nagy kiterjedésü gabna termő vidék a 
n.-várad-fehérvári vonal környékéhez tartozik, 
és az arad-fehérváritól igen távol esik. 

c) Az Erdély és nyugati Európa közt lé- 
tező forgalomnak életerét a Kolozsvár-Csu- 
csa Nagy-Várad, és Fehérvár-Zám-Arad közti 
országutak képezik. E két párhuzamos vona- 
lok közt egy jelentékeny ut sincs, mely Er- 
délyt Magyarhonnal egybekötné. 

E tekintetben Kolozsvár és Fehérvár éj- 
szaki és déli Erdélynek gyülpontjait képezik. 

Hogy a kolozsvár-n.-váradi országuton ha- 

Edmund, Károlyi 
György, grófok, Eötvös József báró s több 
nagy tekintélyü magyarhoni urak föllépései, 

kik s melyek mindnyájan a m-várad-bodzai 

sonlithatlanul élénkebb forgalom létezik, mint 
Fehérvár és Arad közt, az egy kétségbe hoz- 
hatlan tény, minek oka 1 ai figxi 

egyfelől azon körülmény miszetint Er- 
délynek azon része, mely nyugati szállitmá- 
nyait Kolozsvárra viszi,1 jóval nagyobb, mi 
felől könnyen meggyözödhetünk, ha Szász 
Régentől Kolozsvárig egy vonalt képzelünk. 
Egvonal mellett mindkét oldalról igen szép 
vidék terül el; mig ellenben a brassó-szeben- 
fehérvári országut Erdély szélén vonulván át 
szélbeli havasok alján, dél felől ugyszólva 
semmi vidékekkel nem bir. De 

másfelől a fehérvár-aradi országutnak 
forgalmát igen apasztja az e két város közt 
folyó Maros, mely itt Erdély minden folyói 
közt a legnagyobb. oszhsa 

Az Erdély és Magyarhon közti forgalom- 
nak jelentékeny részét építő faanyagok, ső 
s gabna szállitások teszik Kolozsvár és N,- 
Várad közt e czikkek tengelyen szállittatnak, 
mig Fehérvárról Aradra — kivéve a Maros- 
nak rendkívüli leapadását — egy szál deszka, 
egy mázsa só sem vitetik szekeren, hanem 
tutajon és hajón. De e mellett ujabb években 
jelesen az idén igen sok gabna is szál tatott 
Magyarhonba a Maroson. gövge se TRM 

A fölebbiekből kitetszik, miszerint : z or- 
szág nagyobb részét érdekli a fejérvár-nagy- 
váradi vonal, mint a fejérvár aradi, és hogy 
e nagyobb rész inkább is reá van gy 
vasutra szorulva. Következőleg nemz 
gazdasági tekintetben, a n. várad-fejérvári 
előnyösebb. 

Ez érdekek is a mn.várad-fejérvári vonal 
mellett szólnak. . 

Magyarhonnak egy része sincs közlekedési 
utakkal oly jól ellátva mint a Bánát, A Ma- 
ros, Tisza, Duna, a Béga csatornája az aradi 
és báziási vasutak mindnyájan szolgálatára 
állnak, következöleg a Bánát legkevésbé van 
egy erdélyi vasutra szorulva; mig ellenben a 
n.-várad-kolozsvár-fajérvári vonal oly vidéke- 
ket nyit föl a világkereskedés számára, me- 
lyek — kivéve a N.-Várad közelében fekvő 
helységeket - az európai piaczok előtt még 
mindig terra incognitá-t képeznek. 

3) Jövedelmezési tekintetb 
Mintán a fejérvár-n.-váradi vonal környé- 

kében esik Erdély legtermékenyebb vidékei- 
nek nagyobb része; miután e vonal hosszá- 
ban nemesak Erdélyt véve, hanem általánosan 
a városok összes népessége jóval nagyobb, 
miután a fejérvár-kolozsvár-n.-váradi ország- 
uton hasonlithatlanul élénkebb forgalom léte- 
zik; miután e vasut minden más közlek ési 
utaktól isolálva van: ez előzményekből ör 
ként következik, miszerint egy fejérvár-k s 
vár-n.-váradi vasut nagyobb és biztosabb jö- 
vedelmezésre számithat, mint egy arad fehér- 
vári, annyival inkább, mivel az erd A 
Maros szabályozása nem késhetik soká; mi- 
után a mivelt Európában nincs reá példa, 
hogy oly nagy folyó, milyen Fehérvár és Arad 
közt a Maros, öőskori szabálytalanságában 
meghagyassék. áno 

Nem kell mást tenni, mint azon összeg- 
nek, mennyiben egy arad-fehérvári vasut ke- 
rülne, egy tizedrészét néhány vizalatti szikla- 
gát szétszaggatására forditni, és ,saztaók 
azonnal átveendik az Arad és Fehér ti 
közlekedés fentartását...... 

Mikor aztán az alig letett vasut. ántjait 
ujra föl kellene szaggatni, jntt e 
lenleg a sóshajók és tutajok egy arad-fehér- 

vári vasut kedviért, olcsó szállitásaikkal bizo- 
nyosan föl nem hagynak, ugy szabályozás 
amán a marosi gözösök razt még kevésbé : 
teendik. .. 

osy .a benl (* 

a a3 ek oea 

2) Világ kereskedelmitekintathan 



asztatnék, mi 
em lenne a leg- 

helyesebb eljár 
4) Strateg en. 

A hadügyministerium fenemlitett hivatalos 

átiratában az arad-vöröstoronyi vonalt nemcsak 

azért vetette félre, mivel Vöröstoronynál vég- 

zödik, hanem azért is, mivel Aradnál kezdő- 

dik, minek legtisztább bizonysága a nevezett 

ministerium emlitett összes véleményadása, 

melyben az arad-fehérvár küküllővölgy- 

bodzait is félrevetette, és helyette a nagy- 

várad-fehérvár-küküllövölgy-bodzait aján- 
lotta. asa Enanoad 

A n.-várad-fehérvári vonal ellen —- mely 
vetélytársa fölött annyi előnynyel bir — két 

ellenvetés szokott tétetni. 

Először: hogy több és nagyobb teehni- 
cai akadályok által környeztetik, mint az 

arad-fehérvári. (Folytatása következik). 
m. 

Az erdélyi reform anyaszentegy- 
ház közzsinata jun. 10-kén. 

Szükségesnek tartjuk a közzsinatnak a 
successio tárgyában hozott határzatát, mint 
fontos okmányt szóról szóra közleni. 

„16. sz. Közzsinatunk az egyházmegyék 
e feliratait megolvasva, ugy szintén a jelen- 
dlevő esperesek által egyházmegyéik e tárgyra 
vonatkozó és élőszóval tett nyilatkozatait ki- 
hallgatva, e fontos és nagyhorderejü kérdést 
minden oldalról megvitatván, következőben ál- 
lapodik meg: noha átlátja a nagy szükségét 
annak, hogy anyaszentegyházunk kormányzata 
képviseleti alapon ujból szerveztessék (a mint 
már az egyes egyházak presbyteriumaival 
meg is van kezdve), és evvel öszhangzólag 
a közfőjegyzönek püspökségre következése 
eltöröltessék; mindazonáltal, mivel a 90-dik 
canonban meghatározott püspökválasztás mód- 
ja jelen viszonyaink között már többé nem 
alkalmazbató, uj és az egész szervezettel 
öszhangzó szabályokat pedig csak azután lehet 
hozni, mikor anyaszentegyházunk kormány- 
zó testületei ujból lesznek szervezve; továb- 
K4. mintán a törvánvhozás szellemével nem 
tartja megegyezőnek törvényt hozni, vagy 
meglévőt eltörölni valamely különös alkalom- 
ból és az alkalomszülte érdekek behatása alatt, 
miután a mlgs egyházifőtanács és a közzsinat 
közös megegyezésével hozott törvény egyol- 
dalulag csupán a közzsinat által el nem töröl- 
hető; a mlgs egyházfőtanács pedig a közfő- 
jegyzői választásra nézt fenálló és másfél- 
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százados gyakorlat által megerősitett törvény 
egyik részét már teljesedésbe vette , mikor a 
kijelölést a közfőjegyzőségre megtette, és igy 
a törvény másik részének végrehajtása, a 
közfőjegyző megválasztása áll a közzsinat 
előtt: a közfőjegyzönek püspökségre követke- 
zése eltörlését az általános szervezésre hagyja;; 
most a közfőjegyzőt 150 éves törvényes gya- 

korlat szerint successioval, azaz ugy választja 
meg, hogy püspökünk halálakor, minden vá- 
lasztás nélkül ennek bivatalába lépjen. Erdélyi 
ref. anyaszentegyházunk autonomiájának na- 
gyobb biztositékát látván ez idő szerint a köz- 
főjegyzői successio megtartásában, mint an- 
nak eltörlésében.6 

Ezzel összefüggöleg az egyházmegyék kép- 
viseleti alapra fektetése tárgyában hozott ha- 
tározatát is tájékozás s illő figyelembe vétel 
végett hasonlóképpen ide iktatjuk : 

20. szám. Közzsinatunk is teljesen osztja 
a szervezésre kinevezett bizottságnak a mlgs 
egyházfőtanácstól is elfogadott véleményét. 
Ebből kifolyólag elhatározza : készitsen min- 
denik egyházmegyénk részletes és kimeritő 
tervet arról, mi módon és minő elemekből 
óhajtaná az egyházmegyei testületeket képvi- 

seleti alapon ujból szerveztetni, szem előtt 
tartván a mlgs egyházfőtanácstól kimondatott 
költségkimélést. E tervet küldjék be a részle- 
tes zsinatok legkésőbbre jövő 1865-dik év 
aprilise végeig főt. püspök afiához, ki is e 
tervek lehető összesitésével készitendő és a 
jövő évi közzsinat elébe terjesztendő uj terv 
készitésére kinevezett bizottságot összehivandja. 
E bizottság tagjai főt. püspök afia elnöklete 
alatt báró Bánfi Dániel, báró Kemény Domo- 
kos, mlgs Incze Mihály urak és marosi espe- 
res Péterfi József, enyedi esp. Basa Mihály, 
dézsi esp. Almási Sámuel afiai, tollvivő lévén 
a közfőjegyző. 

Jun. 10-én szönyegre jövén a kolozsvári 
partialis szék személyzeti szervezete, hol 
kifogás volt Nagy Ferencz- és Szász Do- 
mokosra nézve azon elvből, hogy a vő ipjá- 
val együtt egy széket nem ülhet, ugy az 
udvarhelyi egyházmegyére nézve is felhozaték 
hogy ott az esperes vejével és fijával s a jegy- 
ző fiával együtt ülnek egy törvényszéket, s 
csaknem az egész szék rokonokból alakult. 
Erre nézve Nagy Péter közfőjegyző és Kis 
Pál esperes általános szabályt kérnek hatá- 
roztatni. E tekintetben az egyházi törvényszék 
méltósága érdekében a közzsinat szabályul 
meghatározza : „Apa fiával, testvér testvérrel, 
ipa vejével együtt egy széket nem ülhetnek.4 

A Zmnani egyn. Kerület a mesteri kepezdere 
reájok rótt 3 rész illetékből 2 részt elengedni kér 
azon okból, mert a zilahi oskolára is nagy 
mértékben igénybe van véve a segedelem, s 
a nép nem győz fizetni; hasonlólag a dézsi 
püspöki egyház is az elmaradt hátrálék elen- 
gedését azok okból kérelmezi, mert egy leány 
neveldét állit, s az egyházi épitmények pénz- 

tárát kimeritették; hasonló leszállitás és en- 
gedély káros példaadás levén az ügy ha- 

nyatlását eredményezné, ez okból kérésöknek 
hely nem adatik. 

E gyülésben is több magán ügyeket 
illető kérelmek tárgyaltattak, jelesen papok 
és egy egyházak közti surlódások , de ezek a 

nagy közönséget nem érdeklik. Megemlitést 

érdemel azonban az etédi egyház folyamod- 

ványa, melyben köz segély-kérésre engedélyt 

kér Magyarországra is kihatólag, hogy egy 

4 osztályu elemi iskolát alapitson 1,600 frt 

alapja már e czélra készletben állván! A zsi- 

nat örvend ugyan az oskolák szaparodásá- 

nak, de a kéregetést e tekintetben most czélra 
vezetőnek nem tartja, s inkább óhajtja a jó 
néposkolák szervezését hasonló helységekben. 

A holnapi gyülésben a pap választásra 
nézve az egyházmegyék véleményei számba 
vételére s terv készitésére Zeyk Károly el- 
nöklete alatt kinevezett bizottmány munkálata 
kerül szönyegre, s e tárgyban felmerülendő 

nézeteket s történendő megállapodást szintén 
közleni fogják e lapok. Zömlén. 

Helyreigazitás. 

A „Kolozsvári Közlönye folyó évi junius 
11-iki számában, az erdélyi reformata anya- 
szentegyház közzsinata junius 9-diki üéséről, 
két nevezetes tárgyról van elferditett tudósi- 
tás, mit helyreigazitani a t. cz. szerkesztőség- 
től tisztelettel kérek. 

Egyik: Iratik, hogy a ref. püspök, a 
magyarhoni helytartó tanácstól véleményadásra 
szólittatik fel a Magyarhonhoz szakadt par- 
tium, föleg a Szilágyság vegyes házassági s 
elválási kérdéseit illetőleg, hogy addig is, mig 
ezen ügy országgyülésijeg eldölne, az erdélyi 
Magyarhonhoz szakadt részek házassági ügyei- 
ben intézkedhessék. 

Ebből még egy betü sem igaz; ilyen forma 
rendelést a helytartó tanács, az erdélyi püs- 
pökhöz nem küldött, hanem mivel egy biztos- 
ság van kinevezve tervet dolgozni arról, mi 
történjék a visszakapcsolt részekben a vegyes 
házasságból születendő gyermekekkel azoknak 
vallására nézve, minthogy e tekintetben az 
erdélyi törvények a magyarhoniakkal nem 
összehangzók : vélekedés kéretik a püspöktöl 
e tárgyra nézve. Mire a közzsinat azt hatá- 
rozta, hogy a püspök e tárgyban leendő vé- 
Nekedését a méltóságos egyházi fötanács utján 
terjeszsze fel a helytartó tanácshoz. 

Másik: Ugy nevezett nevezetes tárgy a 
vegyes házasságoknál, az elválás kérdése 
Erre nézve annyi igaz: elékerült egy, a 
catholicum forumon elválasztott vegyes házas- 
sági per, ez, az alszékre visszautasittatott. A 
mi a birlapban iratik, az, ez alkalommal be- 
széd tárgya volt ugyan, de jegyzőkönyvbe 
ebből egy betü sincs irva. 

Kár tudósitónak itt helyben, ilyen ferde 

tudósításokat adni be közzsinatunkról. És ha 
ez itt megtörténik, akkor nem lehet csodál- 
kozni azon, a mi a ,„Pesti Napló" jun. 10-ki 
számában különfélék czime alatt kijött, 
melyben, hogy a Kálvin ünnepe a közzsinat 
megnyitásával együtt megfartatott, a püspök 
könyörgött, t. Nagy Péter prédikálott annyi 
igaz - de a mi a gróf Teleki Domokos pa- 
lotájáról iratik, valamint az, hogy a gróf 
Mikó lelkes pohárköszöntése után a zsinat tu- 
lajdonképi tárgyai következtek : ez több mint 
nevetség. 

jó lenne tudósitó urnak, hogy ha közzsi- 
natunkról ezután is valamit közölni akar, azt 
a jegyzőkönyvből irná ki, *é) mert igy nem 
adatnának ki a Kolozsvártt tartató zsinatról, 
éppen Kolozsvárról, álomban látott határozá- 
sok, a tanácskozás folyama alatti beszélge- 
tések. Kolozsvártt, junius 12. 1864. 

Bodola Sámuel, 
reform, püspök. 

Szebeni dolgok. 
N.szeben, junius 11. 

Ma azon ,„nevezetes dolog történt, hogy 
az itteni tartományi gyülés mai ülésében végre 
egy ,székely követt is megjelent, egyike 
azoknak, a kik az utolsó választás alkalmá- 
val a szavazók bizalmát megnyerték és az 
Bereczk követe, Gábor, a ki a fogadalmat 
letette, s hangos éljenekkel üdvözöltetett. 

Az utóbbi ülésről szerkesztett jegyzőkönyv 
felolvasása és helybenhagyása után elnök 
közlé, hogy a királyi biztostól három irat ér- 
kezett hozzá, melyeknek tartalmát közölni 
kivánja a gyüléssel. 

Az elsőhöz azon törvényjavaslat van mel- 
lékelve, miszerint az ideiglenes tartományi 
gyülési rendtartás 75-dik §-lye módosittassék 
oda, hogy a gyülés minden tagja, tehát a 
királyi hivatalosok is, (a kik eddig nem kap- 
tak napi dijt) ezután vonjanak 5 forintot na- 
ponkint, és pedig nemcsak a gyülés folyama 
alatt, hanem ennek elnapolása esetében is, 
ha valamelyik bizottmányba kinevezteti ének. 
Ezen kivül a gyülés minden tagja utazási 
költségül minden mértföld után kapjon egy 
forintot oda- és visszautazás alkalmával egy- 
iránt, s ez legyen már ez ülésfolyamra ér- 
vényes. Ezen tövényjavaslat az illető bizott- 
sághoz utasittatott elöleges megvitatás végett. 

A kir. biztos második és harmadik irata 
kél Gmundenből junius 7-ről, s törvényjavas- 

*) Nyilvános gyülésekről a csupán jegyzőkönyv 

utáni közlés igen kis figyelmet keltene. És a jegyző- 
könyv később is készülvén el, a gyülés közlése késnék, 

miről a közönség nagy figyelemmel s mielőbb kiván ér- 

tesülni. A tudósitó a gyors közlésnél eshetik apró téve- 

désbe, kivált oly gyüléseken, hol a tudósitók részére 

külön asztalról nem gondoskodnak; az ily tévedést azon- 

ban az illetők mindig helyreigazithatják. És bizonynyal 

jobb egy kis hiba, mint a közöny. Szerk. 

AZ ERDÉLYISZASZOK MAGATARTÁSA 
16860 october 20-dika óta. 

Tőrténelmi vázlat 

Halmágyi Sándortól. 

f(olytatása és vége *.) 

A mart. 19-i ülésben tárgyaltatott a comes- 
választás kérdése. Felirat batároztatott, hogy 
ö Flge engedné meg, miszerint az ispán-válasz- 

tás az 1840-ki dec. 31 ki rescriptum szabá- 
lyai szerint történhessék. (K Közl. 38) 
A mart. 23-diki ülesben megátlapittatott 

mind a felirat, mind a statutumok az adoptált 
rei h beli törvényeknek a szászföldre 
hézve is leendő szentesitése iránt. B a lomiri 
felszólalása folytán az illetékességi kérdés 

ismét vitatátgya lön. (K. Közl. 88. Herm. 

A mart. 24-ki ülésben a községi szerve- 
zé rve volt napirenden. Schnell brassói 
Tovekekkldv határozott utasitása folytán ro- 
szalja az egész kérdés tárgyalását. Erdély- 
mnek – ugymond — az öszbirodalomhoz való 
államjogi viszonya még nincs országgyülésileg 

szabatosan megállapitva, s a kormányzati 
szervezet ezen kérdésének megoldása előtt a 
községi alkotmány végleges szervezéséhez 

mi poltákai balfőgás lenne; a regulativ 
pontok, bár hiányosak, most nem bántandók; 
nem üdvös a mostani politikai ára- 

dat k 1 bolni a szász 
községi a ny védbástyáit; 
nem szabad, hamarkodva, egy Dro 
visorium kedviért megsemmisitni 
aszászok részére országos törvé- 
nyek és diplomák által biztositott 

s) Lásd a ,K. Közlönyt 1. 2. 4. ő. 8. 10. 18. 17. 
19, 36, 42. 60 54, 60. 64. 65. és 67-dik számait. 

intézményeket, a melyeket egy má- 
sodik oct. 20-dika nem adna ismét 
vissza; általában a javaslat tárgyalása ellen 
s a regulativ pontok megtartása mellett sza- 
vaz tehát. Balomiri elismeri, hogy szükség 
van reformokra, de az az országgyülés dol- 
ga, mely közelebbről uj alkotmányt kell 
hogy létrehozzon. Rannicher meg akarja 
gyözni az ellenzéket, hogy nem kell várni; 
ő nem érti: mi köze az erdélyi országgyülés- 
nek „szászföldő községi ügyeivel; a szász 
memzeti gyülés 1862 mart. 29-ki feliratában 
már oly álláspontot fogadott el, mely ,mélyen 
ható változtatásokat" foglal magába, s ez a 
jogegyenlőség elve, s ez nem csupán phra- 
sis gyanánt alkalmaztatott, mint 
ezt Eötvös a magyar országgyülé- 
sen tette; csodálkozik, hogy éppen a ro- 
mánok és Brassó képeznek ellenzéket. E gyü- 
lésben mondta ki Rannicher azt is, hogy 
a szász nemz. gyülés viszonyát az 
erdélyi országgyüléshez ugy tekin- 
ti, mint a szükebb reichsrathét a 
szélesebbhez. Voltak közös ügyek, ujoncz- 
és adóügy, s ezekben a szász nemzet az 
országgyüléssel mindig öszintén kezet fogott 
a haza érdekében s azért is, hogy ne hatá- 
rozzanak, de nobis sine nobis; de az ember- 
nek házi dolgába senki se avatkozhatik. Ma- 
cellariu, Balomiri, Dr. Tinku, Orosz, 
valamennyi román követ a tárgyalás ellen 
szavaz. Élnök enunciálja, hogy az elvi vita 

lévén, az inditvány kisebbségben 
maradt (egyetlen eset), de szavazat alá bo- 
csátja a Gull módositó inditványát. És lőn 
ujból tárgyalás és végül is határozat, mikép 
a munkálat tárgyalás alá bocsátta- 
tik, Gull inditványainak az illető paragra- 
phasoknáli tekintetbe vételével. Tehát mégis 
keresztül vivődött az alapinditvány, 
mely pedig tulajdonkép kisebbségben maradt 
voltyy (K. Közl. 40. sz. Herm. Ztg. T72. 73. 
mT4,. sz.) 

A szász nemz. gyülés felirata, melyben 
a birodalom lajthántuli részében érvényes több 
Htörvénynek a királyföldre alkalmazása kéretik, 

folytán a munkálat tárgyalása ellen heten 

hű forditásban olvasható a „Kolozsvári Köz- 
löny« 41 és 42-dik számaiban. 

A következő négy ülésben a községi szer- 
vezés iránti előterjesztvény részletes tárgya- 
lása folyt. Semmi érdekes. 

A szász nemz. gyülés felirata, mely mel- 
lett a Szebenben felállitandó szász fötörvény- 
széki első rangu állomások betöltése iránti 
hármas kijelölések felküldetnek, olvasható a 
„Herm. Ztg 4 84-ik számában. Univers. szám. 
552. 1862. Datum : N.-Szeben, mart. 17. 1863. 
A megszólitás Csász. Kir. Apostoli Felség 
helyett, egyszerüen : „Felség! Legkegyelme- 
sebb Császár és Ur! EÉbben kimondatik, hogy 
a szász n. gy. ösidőktől fogva egyszersmind 
föőtörvényszék volt, s a gyülés tagjai, mint 
a főtörvényszék tagjai, a nép által szabadon 
választattak; se candidatio, se felsőbb meg- 
erősitésre nem volt szükség; a szász nemzet 
e szabad vál. jogát örökké is ugy tekintette, 
mint municipalis alkotmánya legbecsesb 
gyöngyét (bizony az is volt, de már csak 
volt!) tekintetbe véve azonbaán az oly annyira 
megváltozott viszonyokat, a szász nemz. 
gyülés örömest egész készséggel 
mond le minden ilynemü sajátjogról, 
hogy az állami intézvények lehetőleg egy 
alapra legyenek fektethetők. (K. K. 44. sz.) 

A brassói tanács és kommunitás martius 
27-ki ülésében - a ,Kronst. Ztg." szerint — 
határoztatott, hogy a szász nemz. gyülésben 
levő brassói követeknek ujabb utasitás kül- 
dessék, miszerint a községi törvény feletti 
részletes vitában ne vegyenek részt. Ugyan- 
ezen ülésben határoztatott, hogy nyujtassék 
be tiltakozvány azon eljárás ellen, mi- 
szerint a sz. n. gyülés a Rechsrathban hozott 
törvényeket fogadott el határozatilag. Kol. 
Közlöny 41 sz.) 

Brassó vidékének april 14- én tantott gyü- 
lése szintén igen figyelemreméltó, Ebben ol- 
vastatott a szász ispánhelyettesnek rendelete, 
melyben a vidék által a követek ujabb uta- 

gíthatása végett kért időhaladék megtagadta- 
tik, 8 melyben a vidéki gyülésnek mart, 31-i 
határozata egy emlékirat szerkesztése és a 
többi kerületekkel való közlése iránt roszal- 

tatik. A vidéki gyülés mély sajnálatát fejezte 
ki e rendelet felett, a melyben sértő módon 
agitátioval és törvénysértéssel vádoltatik, ho- 
lott csak századok óta gyakorolt joggal élt. 
Ünnepélyes óvás tétetett az ispánhelyettes 
ezen vádja ellen, s egyhangulag határoztatott, 
hogy a gyülés nézeteit ő Flge elibe terjeszsze, 
s azokat a szász n. gyüléssel és a többi ke- 
rületekkel is közölje. Csupán az elnök jelen- 
tett különvéleményt. 

Az emlékiratban (mely olvasható a „Kol. 
Közlöny" 47-dik számában) a szász n. gyü- 
lés egész magatartása élesen biráltatik külö- 
nösön a Reichsrathban hozott osztrák törvé- 
nyek elfogadása és azon mód miatt, melylyel 
a szász nemz. gyülésre felyülröl, s 
különösön az elnökség által befo- 
lyás gyakoroltatik; a vidék közönsége 
tiltakozik, hogy az öősi jogok ne 
áldoztassanak fel, s a sz. n. gyülés 
általában szünjék meg már nyakrafőre oly 
törvényeket alkotni, melyek nem okvetlen 
szükségesek, s melyek természetüknél fogva 
nem is a szász földre alkalmazottak stb. 

A szász nemzeti gyülés april 28-án fejezte 
be a községi alkotm. szervezés iránti javaslat 
részletei felett való tanácskozásokat. 

Az 1863. april 30-ki ülésben az igazság- 
szolgáltatási ügy iránti munkálat felett meg- 
kezdődött a tárgyalás. Sehnell brassói kö- 

vet ekkor is felszólal, hogy jobb ebbe egy- 

általában nem elegyedni, hadd igazitsa az 
országgyülés; meg kell óvni az erdélyi jog- 
élet egységét; az országban levő népek 
közelebb állanak hozzánk, mint a 
lajthántuliak. Helyettes-ispán ,nem akar" 
már elhatározott dolgok ujbólvitatására vissza- 
térni. Erre Köhalom külön véleményt jelent. 
Medgyes szintén. Valamennyi román követ 
dettó. De mit se ért. Az elnök azonnal rész- 
letes tárgyalásra bocsátotta a kérdést. (Herm. 
Ztg. 103. K. Közlöny 54.) A következő ülés- 
ben a részletes tárgyalás folyt. 

Azóta több ülést a szász nemzeti gyülés 
nem tartott. 



latokat tartalmaz az urbéri kárpótlási alap és 
az országos alap hozzávetőleges szükségletei- 
ről 14 hóra 1864 végeig számitva. Az első 
törvényjavaslat szerint az urbéri kárpótlási 
alap nem fedezett részére az adó minden 
forintja után T11/, kr adópótlék, s a másodi- 
kat illetöleg 41/, kr pótlék kivántik. Mind a 
két törvényjavaslat egy ujonnau választandó 
ugynevezett pénzügyi bizottsághoz határozta- 
tott áttétetni előleges megvitatás végett. 

Ezzel elnök felolvassa a pénzügyministe 
riumnak a főkormányszék által hozzájuttatott 
feleletét azon interpellatiora, melyet ö (Groisz) 
és több társa a Reichsrathban tett az abrud- 
bányai bányabérek behajtása tárgyában. Sa- 
ját inditványára, határozta a gyülés, hogy e 
felelet közöltessék az abrudbányai bányami- 
velökkel, miszerint ez ügyben további lépé- 
seket tehessenek. 

Florian követnek, a ki a beszterezevi- 
déki határvillongás kiegyenlitése végett kikül- 
dött udvari bizottság tagja, hosszasabb vita 
után négy héti szabadság adatott meg. 

Ezután áttértek a napirenden levő törvény- 
javaslat 2. S-lyének tárgyalására, mely sze- 
rint a legf. törvényszék elnökének és tanácso- 
sainak kinevezése ő Felsége jogában marad. 

Moga az előterjesztvény formulázására 
szavaz azon bizalomnál fogva, miszerint hiszi, 
hogy ő Felsége tekintetbe veendi az ország- 
ban élő nemzetiségek óbajtásait. 

De kir. hivatalos Koronka nincs meg 
elégedve e czikkely szerkezetével; nem akarja 
ugyan korlátozni a fejedelem jogait, a mint 
azok a leopoldi diplomában és az 1791-diki 
20 és 21ik törvényezikkben körülirvák, s 
óhajtja, hogy e czikkelynél határoztassék, 
miszerint a legf. törvényszék tanácsosait ő 
Flge az országgyülés által kijelőltek közül 
nevezze ki. Ha jól van értesülve, a kir. fő- 
kormányszék is ez értelemben nyilvánitá vé- 
leményét, s e körülmány az országban nagy 
megnyugvást idézett elő. E tekintetben az or- 
szággyülés a legjobb közvetitő az ország és 
korona közt s választásai a bizalom kifejezé- 
sét képeznék. A felelősség is egy rosz vá- 
lasztás esetében nem annyia a kormányt, 
mint az országgyülést érné s a korona fényé 
ből semmit se vonna le. E hosszasabb és 
szónoki erővel mondott beszéd a ház által 
sok tetszésnyilvánitással fogadtatott. Inditvá- 
nya tehát eléggé támogattatott és pedig román 
részről is Domzsa által. 

Ellene beszélt előbb a kormány képvise- 
lője, s azután b. Friedenfels, a ki külö- 
nösen azt emelé ki, hogy régebben is nem 
mindig töltetett be minden főhivatal választás 
utján, a mint ez p. o. az udv. kanczellár 
állásával történt és az udv. tanácsosokkal. 
Régebbi országgyülések is tekintetbe vették 
a megváltozott korviszonyokat; az 1791-dik 
országgyülés a régebbi nemzetenkénti szava- 
zás helyébe a személyes szavazatot (personal- 
votum) hozta be. Kéri tehát a kormányi elő- 
terjesztvény czikkelyének elfogadását, a mi, 
szavazásra kerülvén, határozattá is emeltetett. 

A 3 dik §-hez, miszerint valamennyi állás 
csak is erdélyiekkel fog betöltetni, Mán azon 
jobbitványnyal járul, hogy az az ország be- 
vett 6 vallására való tekintettel történjék, 
mely inditványt a románok támogattak; el- 
lenben : 

Sehmidt szász ispán megtámadta, azon 
szempontból indulva ki, hogy az igazságszol- 
gáltatásnak semmi köze a nemzetiségekkel és 
vallásokkal. Fődolog a képesség, s a mi ezt 
illeti ő Fige az állások betöltésénél tekintet- 
tel lesz a nemzetiségekre és valiásokra is; de 
valakit csak azért nevezni ki tanácsosnak, 
mivel e vagy ama valláson van, ezt kivánni 
nem lehet. 

Fogarassy éppen nemzetiségi és val, 
lásos szempontból támogatja az inditványt. Ő 
a magyar szövegben az ,„erdélyi« kifejezést 
igen szélesnek találja, mert Erdélynek oly 
lakóit is lehetne itt érteni, a kiknek nincs 
törvényes indigenatusi joguk. Tagadni kény- 
telen, hogy a vallásnak ne lense befolyása 
az igazságszolgáltatásra, sőt ellenkezőleg ez 
élet minden viszonyaival összeköttetésben áll 
az, s minden vallás hiveinek megnyugvásul 
fog szolgálni, ha egy ily tanácsban az övéinek 
egyikét látandja. (Élénk bravok a baloldalon.) 
Szónok egyszersmind alkalmat vett magának, 
dicséretesen kiemelni, hogy az ország külön- 
böző hitfelekezetei mily békésen élnek együtt, 
mig más sokkal előrehaladottabb országokban 
a hitügyeket iletöleg még meghasonlás aralg. 

Obert figyelmeztet, hogy a mult évben 
hozott I. t.-cez. által az ország minden lakóira 
nézve kimondatott a jogegyenlőség, s hogy 
ezen alaphatározattól nem lehet következetlen- 
ség nélkül eltérni. 

Schuller Libloy ugy hiszi, hogy a hi- 
vatalok betöltésének talentum, képesség és 
érdemszerint, vallásra való tekintet nélkül kell 
történni. Ellene szól tehát Mán inditványának, 
mert senkit se szabad holmi kiváltság által 
kizárni attól, hogy érdemei és képességéhez 
mért álláshoz juthasson; több nyelv levén, 

nemzetiségeit, 8 ez meg is lesz alkalmasmt a 
kinevezéseknél. 

A kormány képviselője ujból ajánlja a 
kormányi előterjesztvény változatlan elfogadá- 
sát, biztositván, hogy a nemzetiségekre min- 
dig tekintet lesz. 

Végül b. Salmen is Man jobbitványa el- 
len szavaz, mivel - ugymond — akkor a 
zsidók, a kik az 1863-diki t. cz. szerint 
jogegyenlősittettek , a hivataloktól el lennének 
zárva, a mi nem fér össze a XIX-dik század 
szellemével s a m kormány czéljaival. (Élénk 
brávók.) 

Mán még egy hosszabb beszédet tartott, 
melylyel javaslatát indokolá, s erre az ülés 2 
órakor bezáratott. 

A Maager-féle vasut inditvány tárgyalása 
végett kiküldött bizottság már három hosszu 
ülést tartott. Az első ülésben indítványozó hosz- 
szas indokoló előadást tartott, s az alapnézetre 
nézve teljes egyetértés jött létre. A második 
ülésben már részletekbe bocsátkoztak, s az 
első pont, miszerint a kormány megkérendő, 
hogy a csatlakozási pontra nézve egyezked. 
jék előbb a román kormánynyal, hosszasabb 
vita nélkül elfogadtatott. A második pontra 
nézve is létre jött tegnap az egyetértés, mi- 
nélfogva a bizottság Brassó mellett fog szót 
tenni. A harmadik pont, hogy az egész ügy 
eldöntése bizassék a Reichsrathra, közelebbi 
ülésben kerülend szönyegre. 

MEGYEI És KÖZSÉGI ÉLET. 
Erzsébethváros, május 26. 

A május 21-kén 1864. Erzsébethvárosán 
a szükölködő alföldiek fölsegélésére rendezett 
szavalati s zene hangversenyen, a megszabott 
áron felül többet adományozóknak névsora : 
Özv. gróf Haller Jánosné 100 frt, gr. Bethlen 
László 40 frt, gr. Montennvo Bathyáni Julia 
ő excja 20 frt, gr. Mikes Miklós 20 frt, gr. 
Grundemanne 20 frt, Ládai Ágoston főispán 
20 frt, Goldschmidt Zachariásné segesvári 15 
frt, Domokos János Csernátonból 15 frt, Dá 
niel Gábor Vargyasról 12 frt, id. gr. Bethlen 
Gábor 20 frt, gróf Rhédey István 10 fírt, 
b. Saguna András g. e. püspök 10 frt, b. 
Radák Ádám 10 frt, gr. Bethlen Farkasné 
10 frt, Conte Cigala Julgosi 10 frt, gr. Haller 
Ferenczné 10 frt, gr. Bethlen Károly 10 firt, 
Zsombori Jánosné 10 frt, Schopf Adolf 10 frt, 
Ugron Lázárné 10 frt, özv. Simén Györgyné 
10 frt, László 2 arany, gr. Kornis Ferenczné 
8 frt, Csiki Imre örm. kath. kanonok 5 ezüst 
tallér, gr. Haller Oszkár 1 arany, b. Huszár 
Miklós 1 arany, gr. Bethlen István 1 arany, 
Maurer Károly 6 frt, Goldschmidt Dánielné 
Segesvárról 5 frt, gr. Bethlen Dániel 5 frt, 
Gerendi István 5 frt, Borbély Károlina Bun- 
ról 5 frt, Soós Lajos 5 frt, Barcsai Kálmán 
5 frt, Simén György 5 frt, Kozma Gábor 5 
frt, Kozma Gáborné szül. gr. Vass 5 frt, gr. 
Vass Ide 5 frt, b. Kemény Béla 5 frt, Koz- 
ma Irma ő frt, Földvári Sandrina ő frt, Si- 
mén Györgyné 5 frt, Dr. Szabó Vazul 5 frt, 
gr. Bethlen Farkas 5 frt, nyugalm. kapitány 
Kamusz ő frt, Földvári Ferenczné ő frt, gr. 
Nemesné ő5 frt, özv. Lengyel Lukácsné ő frt, 
Földvári Samu ő frt, Pálfi Dénes 5 frt, Gyár- 
fás Domokos 5 frt, báró Apor Károly 5 frt. 
Csongrádi István 5 frt, gr. Haller József 4 
frt, gr. Lázár Vincze 4 frt, b. Henter József 
4 frt, Könczei Károly 3 frt, Herberth gyógy- 
szerész Beszterezéről 2 frt, Henter János 2 
frt, Inre Manóné 2 frt, Kölönte Mózes 2 frt, 
Balogh György 2 frt, Török Ferencz 2 frt, 
Földvári Ferencz 2 frt, Seethal Ferencz 2 frt, 
Udvarhelyről többektől Ugron Lázárné által 
46 frt, Szebenből Kis Károly által 6 frt, 
Udvarhely vidékén Pálfi Dánes által T frt, 
Földvári József 11 frt, Hausenblasz segesvári 
kereskedő többektől 6 ft, (utólagoson folytat- 
tatni fog a késöbb begyültek közlésével). 

Fogadja a szükölködő alföldiek nevében 
a szellemi s anyagi fáradalmat személyétől 
több hetek óta nem kimélő, s számtalan lel- 
kes felhivásai alapján egy oly szép összeg 
begyülhetését erélyesen kivivő lelkes idősb 
gróf Bethlen Gáborné szül. Bethlen Klára 
grófnő ő nagysága az ég ezer áldásait, fo- 
gadja mlgs Földvári József ur s kedves nöje 
szül. Haller Klára grófnő, ugy Kozma Gá 
borné szül. Vass grófnő ö nagysága a szüköl- 
ködők könytelt szemekkel mondandó hálaimá- 
ját, melyet az egek Urához felsóhajtandnak; 
fogadja az egész műkedvelői tisztelé gyöngy- 
füzér. egyetemben s egyenkint az általános 
megtisztelő elismerést s nagyrabecsülést, mely- 
lyel e magasztos eszme kivitelén működtek; 
egy ujabb biztos zálogát nyujtva a társada- 
lomnak, hogy a hol hon, emberiség s 
szent igaz ügy forog fenn, annak lelkes 
szülöttei s gyöngyei, mindig egy hervadhat- 
ldan koszoruba füződnek, az ősök dicső nyom- 
dokait követni, emberi képesség szerint áldo- 
zandók a haza szent oltárán. A népek geniussa 
kincsen áldást s szerencsét éltök ösvényeire. 
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tántorithatlan jó érzelmt lakóinak, kik töme- 
ges részvétökkel az estélyt élvezetdússá óhaj- 
ták tenni; hasonlag annak szeretett v. főbirája 
tks Karácsonyi János s városgazda tks Len- 
gyel Péter uraknak, kik személyes befolyá- 
sukkal s fáradalmaikkal a nagy táncztermet 
feldiszitve s kellőleg elrendezve, ugy a ke 
reskedői kar által ingyen világitva szivesek 
voltak mindent dijtalanul átengedni; ember- 
baráti köszönet mindenkinek, ki bármi ke 
vésssé is nem feltünő szinből, hanem öszinte 
szivből s felebaráti szeretetből óhajta segé- 
lyezni, s a nagy eszme kivitelén közremű- 
ködni. 

Köszönet Orendi zongora tanitó urnak szi- 
ves közreműködéseért, ugy azon szives házi 
gazdáknak, kik szivesek voltak a vidékből 
jövő sok vendégeknek s működőknek barát- 
ságos hajlékot ingyen nyujtani, s vendégsze- 
retetöket önkéntesen igénybe vétetni. 

Végül az estélyt ,világos viradtig? való 
phárom a tánczá-ot füszerezett vigalom re- 
keszté be, hol több különböző vidékről begyült 
szellem- s kellemdűs szép hölgyfüzér, több 
hasonlag messzeföldről, csak e zeneestélyen 
részt venni ide vándorolt lelkes fiatal urak 
vidor társaságában, a mennyire az jelen nyo- 
masztó helyzetünkben lehető, kedélyesen mu- 
lattunk. 

Kissé kiváncsiak számára feljegyezzük, 
hogy midenki a szép nemzeti viseletben 
óhajtá ez estélyt ünnepiessé varázsolni; s a 
yigalom rózsáját", nehogy egyéni fel- 
fogásnak neveztessék ? !11 miután oly szép s 
lelkes füzér vala egybefonva, kijelőini hagy- 
juk azokra, kik a szép s megint a szép esz- 
ményi képe közt különbséget képesek tenni... 
remélem közelebb folytathatni szerencsés leend 
a többetadók névsorát, ugy a tiszta kerek 
összegü bevételt a rendes levelező. 

KÖLÖNFEÉLÉK 

— (Barnucz Simon meghalt.) Az oláhok e 
legnépszerübb embere ismeretes az 1848 diki 
mozgalmas időkböl; különösen a balázsfalvi 
gyülésen villanyozta fel az összegyült sokasá- 
got, terjedelmes beszédben fejtegetvén azon 
föltételeket, melyek alatt egyesülhet Erdély 
Magyarországgal, első helyen a nemzetiség 
biztositását tartván szemelőtt. Midőn Barnucz 
e gyülésen megjelent, már nagy népszerüsége 
volt, mi onnan is kitetszik, hogy ez alkalom- 
mal a nép tul buzgalomból kocsijából kifogta 
a lovakat. Barnucz ekkor mondá a népnek : 
pBajtársaim, nem szeretem , hogy miattam 
igát huztok; ugy is eleget huztátok ti a szá- 
zados rabiga alatt.4 Ezen időben Barnucz pap 
volt; 48 előtt pedig a balázsfalvi oláh közép- 
tanodában a bölcselet tanára, későbben papi 
hivatalát letette s külföldre ment, ismereteit 
bövitendő, s a bölcseleti és jogtudori oklevél- 
lel diszittetett fel Olaszország egyik hires egye 
temén, Tanulmányai befejezése után Moldová- 
ban a jászvárosi egyetem rendes tanára lett, 
hol buzgalommal működött; ez idén övéi lá- 
togatására Oláh-Bogsánba jött, hol folyó hó 
2. dikán meghalt. m 
— Brassóban Hubai szintársulata működik, 

s előadásait nemcsak a magyar, hanem a 
szász és oláh lakosság is nagyon látogatja. 

—- (Regény az életből.) Miss Pickens An- 
na, egy helytartó leánya, az amerikai char- 
lestoni kastélyban nyujtott szives segédkezet 
a sebesültek ápolása körül. A felügyeletére 
bizott katonák között egy de Rochelle nevü 
tiszt is volt. - Mindketten fiatalok , ugyanazon 
eszméért lelkesültek ; — mi természetesb, hogy 
a tiszt megkérte azt a szép kezet, mely öt 
oly gyöngédeden ápolta. Felgyógyulván, a 
Sumter erödbe rendeltetett, miért is a me- 
nyegző Bonham tábornok lakásán tartatott 
meg. A pillanatban, melyben a lelkész a 
menyasszonyt az igen szóért kérdezé, egy 
granát átszakasztá a ház födelét, a szobában 
explodált és 9 személyt sebesitett meg, kö- 
zöttük Miss Annát. Az erre következő jelenet 
leirhatlan. Miután az első gyászos meglepetés- 
től a jelenvoltak felocsudtak, a megsebesül- 
teket, a menyasszonyon kivül elvitették, a 
menyasszony a szoba szönyegén mozdulatla- 
nul feküdt. Mellette a vőlegény térdelt, kese- 
rün könyezve, s a sebből felbugyogó vért 
igyekezve megállitani. Az ott termett orvos 
kijelenté, hogy a menyasszony legfelebb két 
óráig élhet. Midőn ez eszméletlenségéből fel- 
riadt, további sorsa felől tudakozódott. — 
„Endre, — szólt völegényéhez, - mondd meg 
az igazat, ha már meg kell halnom, hozzád 
méltón akarok meghalni! — A fiatal katona 
könyekkel felelt, a leány küzködve a halállal, 
szomorun szépen mosolygott. - Miss Anna 
anyja a kétségbeesés némaságával állt a bol- 
dogtalan pár mellett. - Nehány percz mulva 
Rochelle megszólalt : „Anna - igy szólt = én 
is nem sokára meghalok; de óhajtanám, hogy 
mint nőm halj meg, még van idő, hogy az 
egyház áldását elfogadjuk! — S igy történt. 
Mire a szertartás véget ért, egy szép lélek- 

ban kereste a halált, s meg is találta ezl. Keze holttetemén görcsösen nyugodott a mel- len; — ott medaillonban miss Anna égy haj- fürtjét vitte magával a csatába, a halálba. Gr. Ziohy Hermann udv. főkanczellár, mint a P. Llá nak Bécsből sürgönyözik — tegnap a bécsi polgármesteri lakomán igy szó- lott : „Csak ha Magyarország csatlakozik Au- striához, boldogul mind a kettő. Magyaror- szág nemzetiségének üdvét csak öszsz-Adnstria gyarapodásában látom. Remélem, hogy Ma- 
gyarország képviselői nem sokára helyet fog- lalnak a Reichsrathban az osztrák követek oldalán. s - Zágrábból jun. 3-dikáról irják a ,Wan- derert-nek : „Az itteni befolyásosabb lapok a horvát országgyülés összehivásának szükségé- ről értekeztek. Mikor még Horvátországnak független hirlapirodalma volt, s ez az ország- gyülés mielőbbi összehivását sürgette, ama sugalmazott lapok ellenünk nyilatkoztak. Azon- ban ugy látszik, hogy a provisorium azok- nak sem tetszik, kik a várakozástól reméltek jobb jövendőt, mert most az „Agr. Ztg. a sDomobránt, és „Narodne Novine' egyszerre idején levőnek találják, a közönséget az or- szággyülés összehivásával megbarátkoztatni s a felől értesiteni, hogy mit vár a kormány a jövendő követektől. Egyébiránt a kormány- köröket is megszállta az a sejtelem, hogy a legközelebbi országgyülés is aligha nem a megelőző nyomdokait fogja követni , mert az Agr. Ztg.4 folyó hó 2:kán beovallja, h 
országban még nagy bizalmatla 
a kormány iránt, és sokan va ég, a kiknek szándéka nem öszinte, A kormánylap azt mondja továbbá, hogy a közellevő or- szággyülésben nem arról lenne szó, hogy Horvátország alkotmányos jogait feladja, ha- 
nem, hogy a kormánynyal kiegyezzék, hogy a centrumtól az őt illető centralügyek el ne vonassanak, a mi érthetőre forditva annyit 
tesz, hogy a kormány akarná minél elébb 
összehivni az országgyülést, az pedig akar- jon az ő nézeteire áttérni." 
— (Sajátságos helyettesités.) A berlini ha- 

tóság asszonyi fecsegés következtében saját- 
ságos esetnek jött nyomára, melyből az ál- 
lamügyész valószinüleg büinvádi keresetet in- dit. Három évvel ezelőtt egy fiatal leányka eljegyzett növére helyett - miután ez éppen ez esküivő napján megilletöleg lebetegedett - felöltözött s a vőlegénynyel növére nevében, megesküdőött. Az eskülvő ütán letette a meny- asszonyi diszt, és a beteg növére lett a va- lódi feleség, most midőn a helyettesitő maga is férjhez ment, a lakadalom alkalmával néném- és sógorasszonyok szépen kifecsegték az esetet, és a dolog igy a hatóság tudomá- ára jutott. 

- A Dunán történni szokott szerencsét- lenségek, öngyilkossági kisérletek stb. meg- gátlására tervben van, hogy Pest városa mentő-csolnakokat állitson, de mig ez létesit- 
tetnék, mindazoknak, kik a vizből emberéle- fet kimentenek, a város részéről jutalom biz- tosittatik. A pesti csolnakdánál is tervben van, a mentö-csolnakok felállitása. Hogy ezekre Pesten csakugyan szükség van , eléggé kitü- nik azon adatból, hogy a Dunagőzhajó-társu- latnál szolgálatban levő Bürger Jakab ajós, mint a ,P. L.6 közli, 8 év alatt 149 szen élyt mentett ki a vizből. És Bürger mindeddig 
semmi jutalmat sem kapott és nem is tart rá 
igényt. 

—– Vámberi Armin - a 21 nyelvet 
beszélő keleti utazó - egy tatát fint hozott 
magával Pestre, mintegy élő bizonyságot, hogy 
a magyar nyelv több rendbeli kel ti nyelvek- kel rokon. Nyelvtudósaink a tatár fiut több- 
szörösen examinálják. Igy Ballagi, a többi kö- 
zött, egy kést mutatott neki, kérdezve, hogy 
az ö nyelvükön miként hivják ? azt felelte, 
hogy ,bicsak; a guittarera pedig azt, hogy 
akoboz." A szegény tatár különben néha óra- 
hosszant merengve ül, és különösen azt nem 
érti, hogy mint lehet oly szűk öltönyt viselni, 
minő a magyar. Folyvást várja, hogy miko lát legalább egyet — elrepedni, irja a 
Hirnök, 

—– Legközelebb a párisi 
czászári rendeletet tett közz 
Renan a College de Fran 
másától fölmentetik, s a császári könyvtár 
örévé, s a kézirati osztály alelnökévé nevez- 
tetik ki. Renan a heber, chaldei és sziriai 
nyelv tanára volt; azonban két év óta, mint 
a minister mondja, „a kitinö tudós a közjól- 
létnek még most is fenforgó okainál fogva rendkivüli helyzetben van, a min segiteni 
kell.4 Renan ugyanis csak egyetlen egyszer lépett tanszékére, s azóta nem volt szabad 
előadást tárania, Az ;0pinion Nationalet meg van gyöződve, hogy Renan nem fogadja el 
az áolmist kolyg meptttalalot re szerencsét kiván neki hozzá. ,Oly fér kik azon tiszteletben részesülnek, hogy a tuz 
domány és szabad gondolkodás kg előinek 
tartatnak, hatalom szóval el lehet hallgattatni; 
azonban ők ezen erőszakot elviselik, de el 

Monitenri 

kel a föld szegényebb lett. Rochelle a csatá- nem fogadják, A gondolat pl. király, ki soha 



sem köszön le.4 Renan csakugyan nem fo- 
gadta el az állomást, mit a ministerhez inté- 
zett s a lapokban is megjelent szép levélben 
indokol. 

AEgy röpirat jelent meg Bécsben e czim 
alatt „Offenes Schreiben an Hernn Ludwig 
Kovács stb. von einem Serben Paul Zsivko- 
vics. Midőn e röpiratkát átfutottuk , gondol- 
koztunk rajta, va valjon iró hiszi-e saját ál- 
litmányát? hiszi-e, hogy jobb a positiv tör- 
vényt octroyval cserélni fel, s hiszi e, hogy 
a Királyhágón tul, hol Európában a legalsóbb 

census van, s az 1848-diki intézmény szerint 

a követküldési jog 30 ezer lélekszámhoz van 

kötve, a magyar elem többsége az ország- 

gyülésen nem a népválasztás természetes kifo- 

lyása ? Az iró a mosiani nemzetiségi mania mel- 

lett buzogva külön akarja választani a nem- 

zetiségeket s ugy képviseltetni, s minthogy 

ezt rendes törvényhozás utján a földkereksé- 
gén sehol sem lehet - vegyes lakók közt — 

kivinni, octroy utján akarja kivitetni. Mun- 

kájának főczélja az, hogy Magyarország a 
Reichsrathban jelenjen meg, s ha a magya- 
rok nem akarnak, fogjanak kezet a többi 
népességek mint Erdélyben történt, s határoz- 
zanak Magyarország alkotmánya s jelene s 
jövője felett a magyar nemzet nélkül. 

—- Varasdmegye közgyü ése a főispánok- 
nak a megyei tisztek fölötti fegyelmi hatal- 
mát tárgyazó rendeletre, mint alkotmányta- 
lanra nézve azt határozta, hogy fölir ő Fel- 
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országgyülés egybeüivásaig, s egy füst alatt 
kérvén mágát az országgyülés egybehivá- 

a A zágrábi Citaonicát a horvát-szlavon 

helytartótanács föloszlatta. 

Figyelmeztetés a kolozsvári kereskedők- 
hez és iparosokhoz. 

Valami nagy talentumu uri ember 
igénytelen nevemet használja föl, a mint hal- 
lom, hogy megrendeléseket tegyen különböző 
iparczikkekből és iparosokat toborz, állitólag 
a hg. Milos számára. 

Ha valósággal bg. Milos küldte volna, ak- 
kor nem volna szükség rá, hogy az én ne- 
vemmel takaródzék. Ezért óvakodjék töőle, al 
ki nem akar rászedetni. 

kedés, az ujabb fegyverszüntet lejártával, jun. 
26.án ismét el fog Kezdődni, ha addig egy 
bizonyos határvonal, vagy hosszabb tartamu 
fegyverszünet megállapitva nem lesz. 

Francziaország. Páris, jun. 10. Bi- 
zonyosnak mondják, hogy a három német 
felhatalmazottnak az értekezlet mult hó 28-i 
ülésében eléterjesztett inditványa, Schleswig- 
nek Dániától elszakitását illetőleg, egyszer- 
smind azt az együttes nyilatkozatot is magá- 
ban foglalja, hogy az Augustenburgi herczeg 
elismertetése is a német szövetség részéről 
biztositva van, miután a szövetség felhatal- 
mazottja maga kifejezetten inditványozta és 
meg is nyerte a szövetségnek ez iránti bele- 
egyezését. 

A ,„Moniteurt folyó hó 4-i esti lapjában 
a következő közlés olvasható : „Frankfurtból 
irják, hogy a két német nagyhatalmasság 
politikájának az augustenburgi herczeg javára 
IHfordu ása, mely minden esetre hizelgő volt a 

Kolozsvártt, junius 13. 1864. 
Koos Ferenez, 
ref. lelkész 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, jun. 9. Az 

alsóház mai ülésében Russel közölte, hogy 
az értekezlet azon nap a fegyverszünet tizen- 
négy napi meghosszabbitását elhatározta. Né- 
metország kezdetben ellenkezett,. de aztán 
beleegyezését adta. 

Az „Öst. Ztg.4-nak egy távirata szerint 
Austria és Poroszország az értekezlet 9-diki 
ülésén kinyilatkoztatták, hogy az ellenséges- 

másodrangu német államok véleményére nézve, 
általános bámulatot gerjeszt. Alig lehet fel- 
fogni az érdekeket, melyek a bécsi s berlini 
udvarok közt azt az egyetértést idézték elő, 
mely amaz eredménynyel végződött. Az a rész- 
rehajlatlanság és mérséklettség, a mit III. Na- 
poleon császár a dán-német viszály minden 
phasisában szüntelen tanusitott, s a franczia 
politika hüsége a népakarat tiszteletének elve 
irányában, Francziaország számára folyvást 
megnyerik Németország hálás rokonszenvét.4 

Törökország. Konstantinápoly, 
jun. 4. A „Journ. de Const.* szerint a porta 

tudtára adatta Kuza fejedelemnek, hogy az 
általa végbe vitt legujabb cselekvényeket olybá 
nézi, mint nem történteket. A fejedelem Kon- 
stantinápolyba menetele alkalmat szolgáltat 
neki, hogy a nemzetközi állapitmányok leg- 
alább is alaki megsértésének okait a suzerain 
udvar előtt felfejtse. 

Ujabbak. Berlin, jun. 10. Az orosz 
czár s neje tegnap este Potsdamba érkeztek 
s a király a pályaudvarnál fogada öket. A 
potsdami várkastélyban ment végbe a porosz 
királyi család tagjai s a meeklenbürgi nagy- 
herezeg és neje részéről az üdvözlés. Ma dél- 
előtt a tempelhofi mezőa nagyszerü diszszem- 
le, ezután a narancsházban ebéd volt. Ő fel- 
ségeik holnap reggeli 9 órakor utaznak el 
Darmstadtba. 

- London, jun. 10. Az értekezlet leg- 
közelebbi ülése szerdán lesz. A tegnapi ülés- 
ben a fegyvernyugvás meghosszabbitásán ki- 
vül az ügy békés elintézése felé alig történt 
valami. 

Bécsibőrze Junius 18-kán: Nemzeti köl- 
csön 80.50. 59/, Metalligues 72.60. Bank-rész- 
vény 791.—. Hitel részveny 195.50. Váltó Lon- 
donra 114.15. Ezüst 113.50. Arany 5.45. 

1860-diki Állam kölcsön 97.20. 
Junius 11-én: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 75.—. Erdélyi 72.60. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
ségéhez, kérvén e rendelet fölfüggesztését az! 

HIVATALOS. 
- 

Ar veresi HMmirdeimaemy. 
Marosvásárhely sz. kir. város közönsége, a fels. kir. Főkormányszéknek, idei május 

24-ről 14,187 sz. alatt kelt magas leirata kapcsában, ezennel közhirré teszi, mikint ezen 

folyó 1864. év julius 22-kén a tanácsház nagy teremében délelőtt 10 órakor nyil- 

vános árverés utján folyó 1864-dik év julius 22-től az 1865-ik év oktober utolsó napjáig 

terjedő időre, haszonbérbe adja a hidvámházat, ehez kötött hidvámvételi joggal. 
Miről vállalkozni kivánók előlegesen értesittetnek, mikint az árverezés előtt a felkiál- 

tandó 4400 o. ért. frtoknak tiz száztoliát 440 o. ért. forintokban, az árverező bizottmány 

kezébe letenni, e fölött az idegenek erkölcsi és politikai magukviseletéről biteles bizonyit- 

ványt felmutatni köteleztetnek. Az árverezés bévégződésétől számitandó 8 napok alatt leg- 

magasabb igérete által haszonbérlőnek elismert vállalkozó, az egész évi haszonbéri öszve- 

get felérő biztositékot lesz köteles kimutatni, még pedig vagy minden teher nélküli és tüz- 

mentes helybeli fekvő jókban, a bétáblázás költségeit is hordozván, vagy szelvénynyel el- 

látott államkötelezvényekbe fektetett, de börzei árban elfogadandó tökepénzben, miről azon- 
ban kamatot a városi közönség nem fog fizetni. 

Minek teljesitése után betett bánatpénzét a majorsági pénztárból rögtön visszaveheti, 
más árverezőök azonban bánatpénzüket az árverés bévégeztével azonnal visszakapják. Az 

árverés egyéb pontjait egész terjedelmükben vállalkozni kivátók a tanácsház nagy teremé- 

ben előlegesen is megtekinthetik. 
MaVásárhelyi Tanács üléséből junius 8-án, 

2426.-1864. e-3) 

1864. 
Kiadta Petri Sándor, h. jegyző. 

NEM HIVATALOS. 
ladó szóló és gyilsmölcsös. 

Erétfőben a közép lábban egy szőlő és egy gyümölcsös, egyik 1 hold 475 El ölb 

másik 482 [] öl illő áron eladó. Az elsőben van éppen közbül tágas kalyiba, körülötte 

15 válfaju cseresznye, szölő pedig 70-80 válfaju, bortermő hely 100 vederre való. A 

másodikban csak gyümölcsfák vannak: 185–20 szilvafa, több baraczkfa, 15–20 darab 

cseresznyefa, és három sorban 90 körtvefa, a le gépebb állapotban. Az elsőnek ára 700, 

az utolsónak 200 oszt. forint. Értekezhetni iránta a Széchenyi-téren 64-ik szám alatt 

a tulajdonossal folyó hónap 2ő kéig. 

(152) gág Iladó ház és telek. = 2 
A rózsa- és kismesterutcza szegletén 144 sz. alatt lévő 6 szobából és két kony- 

hából álló ház és telek örök árron eladó. Értekezhetni korm. jegyző Végh József 
urral piaczsor 455 sz. alatt. 

154) 
z (5 4) 

/6 

Vimndemimelk tudaásui: = 
Kz annyira kedvelt 150 számból álló részvényekből, társasiátékra a biztositott , 

14,811 nyerő számmal és 200,000, 150,000 , 130,000, 120,000, 115,000 110,000 sat. 

valóságos ezüst forintos nyereményekkel ellátott nagy 

állam juinlomm-sorshuzáshoz 
még nehány rendelkezésre áll, és 

egy részvényre ő hat részvényre 25 tizenhárom részvényre 50 o. é. frt 

készpénz beküldéseért azonnal bérmentesen megküldetnek, E részvények az államsors- 

nuzás minden kisorolására érvényesek, s a legközelebbi húzás f. é. junius 22-kén 

lesz. Ámbár az első huzáskor e társás játékra már több nyeremény esett, az újonnan 
belépők még is egyenlően jogositvák a korábbi részvényesekkel. 

Megrendeléseket bérmentesen kéri Hensler Károly, bankár, Majnai-Frankfurtban. 

s) tol változtmias: G- 
Alólirt teljes tisztelettel jelenti a nagy érdemü helybéli mint vidéki közönségnek , mi- 

szerint a már 3 év óta itt helyt létező vas, nürnbergi és fűszer kereskedését, ugy 
lisztraktárát, az eddigi hidutczai boltját, a nagy-piaczra b. Bánfy-ház melletti Tivoli 
néven esmeretes Schütz József úr háza alatti bolt helyiségbe tette át, a midön 
kereskedését ujból szervezte, azt a legelső kézből jól ellátta, ugy portékájának jóságáról 

is kezeskedik, ennélfogva bátorkodik kereskedését a nagy érdemü közönség figyelmébe 

ajánlani, ugy annak látogatására felkérni. Kolozsvártt, junius 1-jén, 1864. 

fadszz d s a..91 NIK FERENCZ, kereskedő. 
- E 

ladó haz és telel. (g3) 
zában 35 szám alatti ház- és telek, az épület ujonnan kijavit- 

Tumdoósitás ó ilajdomosoklioz. 
A t. lótulajdonos urak érdekében bátorkodunk őket a Kwizda Ján. Ferencz féle 

cs. kir. szabadalmazott visszapótló folyadékra (Restitutions Fluid) figyelmeztetni ; azon 
rövid idő óta, hogy ezen folyadék cs. k. szabadalommal lön kitüntetve, élénk alkalmazás- 
ban részesül a császári államon kivül is, a mit egyedül meglepő szerencsés sikereinek kö- 
szönhet, s erre vonatkozólag következő átiratot közlünk : 

Gyógyszerész Kwizda János Ferencz urnak Korneuburgban. 
Különös megelégedésemre szolgál önnek tisztelt ur, egy új sikert jelentenem, a me- 

lyet dicséretesen ismert visszapótló folyadékának használata eszközölt ólamban egy rok- 
kant lovan. 

Ez állat sebes lovaglás után kapott hülés következtében igen veszedelmes gyuladás- 
ban szenvedett, s mind négy lába anynyira szélhüdt volt, hogy csak nagy fáradsággal le- 
hete az olból kivezetni. 

Én a lovat minden másodnap, erős dörzsölés után szalmával, lágymeleg vizben meg- 
higitott folyadékkal mosattam szenvedő részein, s lábait a csülöktől kezdve, e folyadékba 

mártott len ruhába göngyöltettem. 
Az ezalatt beállott gyomorlázt egy adag önféle kornenburgi marhaporral igyekeztem 

csillapitani, a mi a legjobban sikerüt. 
A betegség 14 nap alatt, minden költséges gyógyszer kikerülésével, alaposan meg 

volt gyógyitva. A ló ép oly szolgálatképes mint aze őtt volt, s e rendkivül egyszerü gyó- 
gyitást egy lovász-legény eszközölte. 

A midőn önnek mint feltalátónak, öszinte köszönetet mondok, azt hiszem, hogy min- 
den lótuajdonos érdekében kimondhatom azou óhajtást, miképp önnek visszapótló folya- 
déka valamint a korneuburgi marhapor is, soha egy istálóban sem hiányzanék. 

Bécs február 28 1864. egész tisztelettel, 
(160) s (1-2) PERGER A. F. 

A „der Pferde-Freund" czimü lap szerkesztője. 
A visszapótló folyadék s a korneuburgi marhapor raktárai vannak : 
Kolozsvártt : WOLFF J. gyógysz. Szebenben: Zöbrer F; Dézsen: Krémer Samu 

Nagybányán : Popp S.; Szász-Régenben : Dietrich és Wachner; Tordán: Wolff Gábor és 
Wéics G. gyógysz.; N.-Enyeden : Trajánovics Ede gyógysz. urnál. 

Egy palaczk ára 1 frt 40 kr. 

18/ 

(i51) G=B) 
HHálamyilniozat. 

Alólirott 63 éves agg férj s több gyermekeim lelkiismeretes kötelességünknek tartjuk 
és ismerjük a nagy közönség tudomására juttatni, miként istenben boldogult gondos nőm, 
s jó anyánk folyó év január havában 2000 torintig biztositotta magát családja részére az 
Első magyar általános biztositó társaságnál a dij fertály évenkénti fizetésére 

kötelezvén magát, de alig az első fertályra fizethette a 31 forint dijt, mint 55 éves, folyó 
év márczius havában hirtelen elhalt, a t társulat a kitett 2000 forint biztositó összeget, 
minden levonás nélkül, a helyszinére kiküldött életbiztositási felügyelő t. Pólik János ur 
által május hó 28-kán kifizettetett. 

Midőn tehát a t. társaság pontos és tiszta eljárásáért a legforróbb hálánkat s köszö- 
netünket nyilvánitjuk, felbivunk mindenkit ez üdvös és jótékony czélu intézet tömeges pár- 
tolására, figyelmeztetvén arra is, hogy senki megtakaritott filléreit, a bekövetkezhető eshe- 
töségre jobban nem kamatoztathatja, mintha életét családja javára jutányos dijak mellett 
biztositja, ugy kitűzött korra tökét, mint nyugdijat öreg napjaira. 

Kelt Egeresen, május 28-kán, 1864. 
1 Fekete Lázár m. k. és gyermekei. 

Figyelmmeztetés. 
Alólirott bátor vagyok a nagy közönség tudomására juttatui, hogy valamint Ma- 

gyarhon több vidékein tetemes biztositások eszközöltettek általam, ugy Erdélyben 
körútat kivánván tenni, azok, kik társaságunknál életbiztositást akarnak kötni, 
jártas beavatottságom által a legszivesebben gyors kieszközlést nyerhetnek. 

Kolozsvártt, junius 1-én, 1864. 
Pólik János felügyelő 

az Első magyar ált. bizt. társaságnál. 

(Biasini-szálloda vagy a főügynökségi irodában Kövári László urnál.) 

Épp ma kaptam az újabbi kiszámitott nyeremény rész T 
nélküli legolcsóbb biztositási táblázatokat. 

e i8/, ) 
Alólirt ön magán valamint betegein sok év folytán tapasztalta, melyszerint fog orvos 

POPP J. G ur anatherin szájvize" nem csak a száj kellemetlen szaga ellen; ha- 
nem a fogak tisztasága és ép fentartására is a legjobb szerül szolgál 

Bécs, julius 4 én 1863. SCHAÁFFER ÁGOSTON lovag, a ka ak 
va, — örök áron eladó. Bővebb felvilágositást ad t. cz. Zakariás TT orvos-tudor, és a bécsi orvosi-kar tagja kdt lakos 
Antal úr szomsz 

TTt Tedle 
kereskedésében 34 ház szám alatt. Kolozsvártt, jun. 10-én, 1864. 

el Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

Mellekletek: 1) Vasúti térkép. 2) Előfizetési felhivás Egy szép asszony története czimüű regényre.
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